
II Tiedonannot 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA VIRASTOJEN TIEDONANNOT 

Euroopan komissio 

2014/C 44/01 Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen (Asia COMP/M.7136 ‒ Marubeni/INCJ/AGS) ( 1 ) . . . . . 1 

2014/C 44/02 Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen (Asia COMP/M.7047 ‒ Microsoft/Nokia) ( 1 ) . . . . . . . . 1 

IV Tiedotteet 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

Neuvosto 

2014/C 44/03 Neuvoston päätös, annettu 28 päivänä tammikuuta 2014, uusien jäsenten nimittämisestä eroavien 
jäsenten tilalle Euroopan ammatillisen koulutuksen kehittämiskeskuksen johtokuntaan . . . . . . . . . . . . . . . 2 

2014/C 44/04 Neuvoston säädös, annettu 11 päivänä helmikuuta 2014, Europolin apulaisjohtajan nimittämisestä 3 

ISSN 1977-1053 
C 44 

57. vuosikerta 

15. helmikuuta 2014 Tiedonantoja ja ilmoituksia 

( 1 ) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti (jatkuu kääntöpuolella) 

Euroopan unionin 
virallinen lehti 

Suomenkielinen laitos 

Ilmoitusnumero Sisältö 

Hinta: 
3 EUR FI 

Sivu



Euroopan komissio 

2014/C 44/05 Euron kurssi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

2014/C 44/06 Komission päätös, annettu 11 päivänä helmikuuta 2014, Euroopan unionin toimielinten vapaapäivistä 
vuonna 2015 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

JÄSENVALTIOIDEN TIEDOTTEET 

2014/C 44/07 Tiedot, jotka jäsenvaltiot ovat toimittaneet kalastuksen lopettamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 

2014/C 44/08 Tiedot, jotka jäsenvaltiot ovat toimittaneet kalastuksen lopettamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 

2014/C 44/09 Hiilivetyjen etsintään, hyödyntämiseen ja tuotantoon tarkoitettujen lupien antamisen ja käytön edelly­ 
tyksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 94/22/EY 3 artiklan 2 kohdan mu­ 
kainen Italian tasavallan taloudellisen kehittämisen ministeriön ilmoitus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 

V Ilmoitukset 

YHTEISEN KAUPPAPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

Euroopan komissio 

2014/C 44/10 Ilmoitus Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuontia koskevan tukien vastaisen menettelyn aloit­ 
tamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 

2014/C 44/11 Ilmoitus Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuontia koskevan polkumyynnin vastaisen menette­ 
lyn aloittamisesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 

KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

Euroopan komissio 

2014/C 44/12 Yrityskeskittymäilmoituksen peruuttaminen (Asia COMP/M.7144 ‒ Apollo/Fondo de Garantía de De­ 
pósitos de Entidades de Crédito/Synergy) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 

FI 

Ilmoitusnumero Sisältö (jatkuu) 

( 1 ) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti 

Sivu



II 

(Tiedonannot) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.7136 – Marubeni/INCJ/AGS) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/C 44/01) 

Komissio päätti 7 päivänä helmikuuta 2014 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32014M7136. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta. 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.7047 – Microsoft/Nokia) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/C 44/02) 

Komissio päätti 4 päivänä joulukuuta 2013 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielellä, ja se julkistetaan sen 
jälkeen kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32013M7047. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDOTTEET 

NEUVOSTO 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 28 päivänä tammikuuta 2014, 

uusien jäsenten nimittämisestä eroavien jäsenten tilalle Euroopan ammatillisen koulutuksen 
kehittämiskeskuksen johtokuntaan 

(2014/C 44/03) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan ammatillisen koulutuksen kehittä­
miskeskuksen perustamisesta 10 päivänä helmikuuta 1975 an­
netun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 337/75 ja erityisesti sen 
4 artiklan ( 1 ), 

ottaa huomioon komission neuvostolle toimittaman työntekijä­
järjestöjen edustajien ryhmän jäsenen nimittämisen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto nimitti 16 päivänä heinäkuuta 2012 tekemäl­
lään päätöksellä ( 2 ) Euroopan ammatillisen koulutuksen 
kehittämiskeskuksen johtokunnan jäsenet 18 päivänä 
syyskuuta 2012 alkavaksi ja 17 päivänä syyskuuta 
2015 päättyväksi toimikaudeksi. 

(2) Kehittämiskeskuksen johtokunnan jäsenen paikka työnte­
kijäjärjestöjen edustajien ryhmässä on Espanjan käytettä­
vissä. 

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA: 

Ainoa artikla 

Nimitetään seuraava henkilö Euroopan ammatillisen koulutuk­
sen kehittämiskeskuksen johtokunnan jäseneksi jäljellä olevaksi 
toimikaudeksi eli 17 päivään syyskuuta 2015: 

TYÖNTEKIJÄJÄRJESTÖJEN EDUSTAJAT: 

ESPANJA Gema TORRES 

Tehty Brysselissä 28 päivänä tammikuuta 2014. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

G. STOURNARAS
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( 1 ) EYVL L 39, 13.2.1975, s. 1. 
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NEUVOSTON SÄÄDÖS, 

annettu 11 päivänä helmikuuta 2014, 

Europolin apulaisjohtajan nimittämisestä 

(2014/C 44/04) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan poliisiviraston (Europol) perustami­
sesta tehdyn neuvoston päätöksen ( 1 ) ja erityisesti sen 38 artik­
lan, 

toimii viranomaisena, jolla on valtuudet nimittää Europolin apu­
laisjohtajat, 

ottaa huomioon hallintoneuvoston lausunnon, 

ottaa huomioon Europolin henkilöstöpolitiikkaa koskevan mo­
nivuotisen suunnitelman 2014–2016 ja erityisesti sen jaksot 
2.2. ja 6, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) 9 päivänä lokakuuta 2009 annetulla neuvoston säädök­
sellä ( 2 ) nimitetyn Europolin apulaisjohtajan toimikauden 
päättyessä on nimitettävä uusi apulaisjohtaja. 

(2) Europolin johtajan ja apulaisjohtajien valintaa, toimikau­
den jatkamista ja erottamista koskevista säännöistä tehty 
Europolin hallintoneuvoston päätös ( 3 ) sisältää erityisiä 
säännöksiä Europolin johtajan tai apulaisjohtajan valinta­
menettelyistä. 

(3) Europolin hallintoneuvosto esitti neuvostolle luettelon 
soveltuvista hakijoista ja kyseisten ehdokkaiden täydelliset 
hakemusasiakirjat sekä luettelon kaikista soveltuvista eh­
dokkaista. 

(4) Kaikkien hallintoneuvoston antamien merkittävien tieto­
jen perusteella neuvosto haluaa nimittää toimeen hakijan, 
jonka neuvosto katsoo täyttävän kaikki vapaana olevaan 
apulaisjohtajan toimeen vaadittavat edellytykset, 

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA: 

1 artikla 

Wilhelmus Martinus VAN GEMERT nimitetään Europolin apulais­
johtajaksi 1 päivästä toukokuuta 2014 30 päivään huhtikuuta 
2018 palkkaluokan AD 13 tasolle 1. 

2 artikla 

Tämä säädös tulee voimaan päivänä, jona se annetaan. 

Säädös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2014. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

E. VENIZELOS
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( 1 ) EUVL L 121, 15.5.2009, s. 37. 
( 2 ) EUVL C 249, 17.10.2009, s. 5. 
( 3 ) EUVL L 348, 29.12.2009, s. 3.



EUROOPAN KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

14. helmikuuta 2014 

(2014/C 44/05) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,3707 

JPY Japanin jeniä 139,48 

DKK Tanskan kruunua 7,4620 

GBP Englannin puntaa 0,82035 

SEK Ruotsin kruunua 8,8486 

CHF Sveitsin frangia 1,2221 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 8,3550 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 27,436 

HUF Unkarin forinttia 309,05 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

PLN Puolan zlotya 4,1495 

RON Romanian leuta 4,4850 

TRY Turkin liiraa 2,9962 

AUD Australian dollaria 1,5176 

Rahayksikkö Kurssi 

CAD Kanadan dollaria 1,5017 

HKD Hongkongin dollaria 10,6306 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,6379 

SGD Singaporen dollaria 1,7289 

KRW Etelä-Korean wonia 1 453,10 

ZAR Etelä-Afrikan randia 14,9803 

CNY Kiinan juan renminbiä 8,3162 

HRK Kroatian kunaa 7,6560 

IDR Indonesian rupiaa 16 208,53 

MYR Malesian ringgitiä 4,5160 

PHP Filippiinien pesoa 61,102 

RUB Venäjän ruplaa 48,0840 

THB Thaimaan bahtia 44,296 

BRL Brasilian realia 3,2837 

MXN Meksikon pesoa 18,1673 

INR Intian rupiaa 84,9080
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KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 11 päivänä helmikuuta 2014, 

Euroopan unionin toimielinten vapaapäivistä vuonna 2015 

(2014/C 44/06) 

VUODEN 2015 VAPAAPÄIVÄT 

1. tammikuuta torstai, uudenvuodenpäivä 

2. tammikuuta perjantai, uudenvuodenpäivää seuraava päivä 

2. huhtikuuta kiirastorstai 

3. huhtikuuta pitkäperjantai 

6. huhtikuuta maanantai, toinen pääsiäispäivä 

1. toukokuuta perjantai, vapunpäivä 

14. toukokuuta helatorstai 

15. toukokuuta helatorstaita seuraava perjantai 

25. toukokuuta helluntain jälkeinen maanantai 

21. heinäkuuta tiistai, Belgian kansallispäivä 

2. marraskuuta maanantai, vainajien muistopäivä 

24. joulukuuta 
– 

31. joulukuuta 

torstai 
6 päivää joulun ja uudenvuoden välillä 

torstai 

YHTEENSÄ 17 päivää 

Luxemburg: samat vapaapäivät kuin Brysselissä, lukuun ottamatta tiistaita 21. heinäkuuta, jonka korvaa 
tiistaina 23. kesäkuuta vietettävä Luxemburgin kansallispäivä. 

Uusi työvuosi alkaa maanantaina 4. tammikuuta 2016. 

Perjantai 1. tammikuuta 2016 luetaan kyseisen vuoden vapaapäiväksi ennakoimatta mitenkään vuoden 
2016 yleisten vapaapäivien lopullista ajoittumista. 

Komissio varaa itselleen mahdollisuuden muuttaa näitä säännöksiä, mikäli sen toiminta sitä vaatii.

FI 15.2.2014 Euroopan unionin virallinen lehti C 44/5



JÄSENVALTIOIDEN TIEDOTTEET 

Tiedot, jotka jäsenvaltiot ovat toimittaneet kalastuksen lopettamisesta 

(2014/C 44/07) 

Yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen nou­
dattaminen, 20 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 ( 1 ) 35 artiklan 
3 kohdan mukaisesti on tehty päätös seuraavassa taulukossa määritellyn kalastuksen lopettamisesta: 

Kalastuksen lopettamisen päivämäärä ja kel­
lonaika 

19.12.2013 

Kesto 19.12.2013–31.12.2013 

Jäsenvaltio Euroopan unioni (kaikki jäsenvaltiot) 

Kalakanta tai kalakantaryhmä YEL/N3LNO. 

Laji Ruostekampela (Limanda ferruginea) 

Alue NAFO 3LNO 

Kalastusalustyyppi/-tyypit — 

Viitenumero 87/TQ40 

( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 1. 

Tiedot, jotka jäsenvaltiot ovat toimittaneet kalastuksen lopettamisesta 

(2014/C 44/08) 

Yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen nou­
dattaminen, 20 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 ( 1 ) 35 artiklan 
3 kohdan mukaisesti on tehty päätös seuraavassa taulukossa määritellyn kalastuksen lopettamisesta: 

Kalastuksen lopettamisen päivämäärä ja kel­
lonaika 

17.12.2013 

Kesto 17.12.2013–31.12.2013 

Jäsenvaltio Belgia 

Kalakanta tai kalakantaryhmä SRX/2AC4-C 

Laji Rauskut (Rajiformes) 

Alue EU:n vedet alueilla IIa ja IV 

Kalastusalustyyppi/-tyypit — 

Viitenumero 86/TQ39 

( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 1.

FI C 44/6 Euroopan unionin virallinen lehti 15.2.2014



Hiilivetyjen etsintään, hyödyntämiseen ja tuotantoon tarkoitettujen lupien antamisen ja käytön 
edellytyksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 94/22/EY 3 artiklan 2 

kohdan mukainen Italian tasavallan taloudellisen kehittämisen ministeriön ilmoitus 

(2014/C 44/09) 

Taloudellisen kehittämisen ministeriö ilmoittaa saaneensa Global MED, LLC -nimiseltä yritykseltä lupahake­
muksen (ns. d 85 F.R-.GM -lupahakemus), joka koskee hiilivetyjen etsimistä merialueella F (Joonianmeri), 
jonka pituus- ja leveyspiirien rajat kulkevat seuraavassa taulukossa esitettyjen maantieteellisten koordinaat­
tien ja kulmapisteiden kautta: 

Kulmapisteet 
Maantieteelliset koordinaatit 

Itäistä pituutta Greenwich Pohjoista leveyttä 

a 17°44′ 39°21′ 

b 17°50′ 39°21′ 

c 17°50′ 39°19′ 

d 17°52′ 39°19′ 

e 17°52′ 39°16′ 

f 17°54′ 39°16′ 

g 17°54′ 39°13′ 

h 17°56′ 39°13′ 

i 17°56′ 39°08′ 

l 17°58′ 39°08′ 

m 17°58′ 39°03′ 

n 18°01′ 39°03′ 

o 18°01′ 38°58′ 

p 17°44′ 38°58′ 

Edellä ilmoitetut koordinaatit on määritetty Italian merivoimien hydrologisen instituutin Italian rannikosta 
mittakaavassa 1:250 000 laatiman merikartan (karttalehti nro 919) mukaisesti. 

Tämän kuvauksen perusteella alueen pinta-ala on 748,60 km 2 . 

Taloudellisen kehittämisen ministeriö julkaisee edellä mainitun direktiivin, 25. marraskuuta 1996 annetun 
asetuksen nro 625 4 §:n, 4. maaliskuuta 2011 annetun ministeriön asetuksen ja 22. maaliskuuta 2011 
annetun määräyksen mukaisesti ilmoituksen, jotta kiinnostuneet tahot voivat jättää hiilivetyjen etsimistä 
samalla, edellä esitettyjen kulmapisteiden ja koordinaattien rajaamalla alueella koskevia kilpailevia lupaha­
kemuksia. 

Etsimisluvan myöntämisvaltuudet on annettu taloudellisen kehittämisen ministeriön energiaosaston kaivan­
nais- ja energiavaroista vastaavan viraston VI jaostolle. 

Kaivostoiminnan harjoittamisluvan myöntämistä koskevat säännöt määritellään tarkemmin seuraavissa sää­
döksissä: 

21. heinäkuuta 1967 annettu laki nro 613, 9. tammikuuta 1991 annettu laki nro 9, 25. marraskuuta 1996 
annettu asetus nro 625, 4. maaliskuuta 2011 annettu ministeriön asetus ja 22. maaliskuuta 2011 annettu 
määräys. 

Hakemukset on jätettävä kolmen kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Määräajan päättymisen jälkeen jätettyjä hakemuksia ei oteta huomioon.
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Hakemukset on jätettävä seuraavaan osoitteeseen: 

Ministero dello sviluppo economico 
Dipartimento per l’energia 
Direzione generale delle risorse minerarie ed energetiche 
Divisione VI 
Via Molise 2 
00187 Roma RM 
ITALIA 

Hakemus ja siihen liittyvät asiakirjat voidaan jättää myös varmennetun sähköpostijärjestelmän avulla seuraa­
vaan osoitteeseen: ene.rme.div6@pec.sviluppoeconomico.gov.it. Tällöin on käytettävä hakijayrityksen laillisen 
edustajan digitaalista allekirjoitusta. 

22. joulukuuta 2010 annetun pääministerin asetuksen nro 22 liitteessä A olevan 2 kohdan mukaisesti 
etsimisluvan myöntämismenettely saa kestää enintään 180 päivää.
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V 

(Ilmoitukset) 

YHTEISEN KAUPPAPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Ilmoitus Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuontia koskevan tukien vastaisen menettelyn 
aloittamisesta 

(2014/C 44/10) 

Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, on vastaanottanut 
muista kuin Euroopan yhteisön jäsenvaltioista tapahtuvalta tue­
tulta tuonnilta suojautumisesta 11. kesäkuuta 2009 annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 597/2009 ( 1 ), jäljempänä ’perus­
asetus’, 10 artiklan mukaisen valituksen, jossa väitetään, että 
Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonti on tuettua ja 
aiheuttaa tästä syystä merkittävää vahinkoa unionin tuotannon­
alalle. 

1. Valitus 

Valituksen teki 3. tammikuuta 2014 Danish Aquaculture As­
sociation, jäljempänä ’valituksen tekijä’, tuottajien puolesta, joi­
den osuus tietyn kirjolohen kokonaistuotannosta unionissa on 
yli 25 prosenttia. 

2. Tutkimuksen kohteena oleva tuote 

Tämän tutkimuksen kohteena oleva tuote on kirjolohi (Oncor­
hynchus mykiss), elävät, tuoreet, jäähdytetyt, jäädytetyt tai savus­
tetut kalat joko kokonaisina kaloina (peratut, päineen ja kiduk­
sineen, kappalepaino enintään 1,2 kg tai peratut, päättömät, 
ilman kiduksia, kappalepaino enintään 1 kg) tai fileinä (kappale­
paino enintään 400 grammaa). 

3. Tukea koskeva väite 

Tuote, jota väitetään tuotavan tuetusti, on Turkista, jäljempänä 
’asianomainen maa’, peräisin oleva tutkimuksen kohteena oleva 
tuote, joka nykyisin luokitellaan CN-koodeihin ex 0301 91 90, 
ex 0302 11 80, ex 0303 14 90, ex 0304 42 90, ex 0304 82 90 
ja ex 0305 43 00. Nämä CN-koodit ovat ainoastaan ohjeellisia. 

Valituksen tekijän esittämä alustava näyttö osoittaa, että Turkista 
peräisin olevan, tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuottajat 
ovat saaneet useita Turkin valtion myöntämiä tukia. 

Tuet koostuvat muun muassa seuraavista: valtiontuki vesiviljely­
alan investointeihin, suorat tuet kirjolohen tuottajille, tuetut lai­
nat ja vakuutukset kirjolohen tuottajille sekä tuet kalastusaluk­
sille. Komissio pidättää itsellään oikeuden tutkia muita tukia, 
joita saattaa paljastua tutkimuksen aikana. 

Kyseisten järjestelyjen väitetään olevan tukia, koska Turkin hal­
linto tai alueelliset hallinnot (alueelliset viranomaiset mukaan 
luettuina) osallistuvat niiden rahoitukseen ja niistä koituu etua 
niiden vastaanottajille. Tukien väitetään rajoittuvan tiettyihin 
vesiviljelyalan yrityksiin ja/tai tietyille alueille, mistä syystä ne 
ovat erityisiä ja mahdollistavat tasoitustullin käyttöönoton. 

4. Vahinkoa ja syy-yhteyttä koskeva väite 

Valituksen tekijä on esittänyt näyttöä siitä, että tutkimuksen 
kohteena olevan tuotteen tuonti asianomaisesta maasta on li­
sääntynyt kokonaisuudessaan sekä absoluuttisesti että markki­
naosuudella mitattuna. 

Valituksen tekijän esittämä alustava näyttö osoittaa, että tutki­
muksen kohteena olevan tuontituotteen määrillä ja hinnoilla on 
muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen vaikutus unionin tuo­
tannonalan myymiin määriin, sen veloittamiin hintoihin ja sen 
markkinaosuuteen, mikä puolestaan on vaikuttanut erittäin kiel­
teisesti unionin tuotannonalan kokonaistulokseen. 

5. Menettely 

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan todennut, että 
valitus on unionin tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty 
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi, 
mistä syystä komissio panee vireille tutkimuksen perusasetuksen 
10 artiklan nojalla.
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( 1 ) EUVL L 188, 18.7.2009, s. 93.



Tutkimuksessa selvitetään, onko asianomaisesta maasta peräisin 
olevan, tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuonti tuettua ja 
onko kyseinen tuettu tuonti aiheuttanut vahinkoa unionin tuo­
tannonalalle. Jos näin todetaan olevan, tutkimuksessa selvite­
tään, onko unionin edun mukaista ottaa käyttöön toimenpiteitä. 

Turkin valtio on kutsuttu neuvotteluihin. 

5.1 Menettely tuen määrittämiseksi 

Turkissa toimivia tutkimuksen kohteena olevan tuotteen vientiä 
harjoittavia tuottajia ( 1 ) ja asianomaisen maan viranomaisia pyy­
detään osallistumaan komission tutkimukseen. 

5.1.1 Vientiä harjoittavia tuottajia koskeva tutkimus 

a) O t a n t a 

Koska niiden Turkissa toimivien vientiä harjoittavien tuotta­
jien, joita menettely koskee, määrä voi olla huomattava, ko­
missio voi rajata tutkittavien vientiä harjoittavien tuottajien 
määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen (tätä menettelyä 
kutsutaan ”otannaksi”), jotta tutkimus saataisiin päätökseen 
määräajassa. Otanta suoritetaan perusasetuksen 27 artiklan 
mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta 
ja voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia vientiä harjoittavia 
tuottajia tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan ko­
missiolle. Osapuolten on ilmoittauduttava 15 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, ellei toisin mainita, toimittamalla komissiolle tämän 
ilmoituksen liitteessä I edellytetyt tiedot yrityksestään tai yri­
tyksistään. 

Saadakseen vientiä harjoittavia tuottajia koskevan otoksen 
valinnan kannalta tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio ot­
taa lisäksi yhteyttä asianomaisen maan viranomaisiin ja tie­
dossa oleviin vientiä harjoittavien tuottajien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa edellä 
mainittujen lisäksi muita otoksen valinnan kannalta merkit­
täviä tietoja, on tehtävä se 21 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 
ellei toisin mainita. 

Jos otos tarvitaan, vientiä harjoittavien tuottajien valintape­
rusteena voidaan käyttää suurinta edustavaa unioniin vietyä 

määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettävissä ole­
vassa ajassa. Komissio ilmoittaa kaikille tiedossa oleville vien­
tiä harjoittaville tuottajille, asianomaisen maan viranomaisille 
ja vientiä harjoittavien tuottajien järjestöille otokseen vali­
tuista yrityksistä tarvittaessa asianomaisen maan viranomais­
ten välityksellä. 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitä­
mänsä vientiä harjoittavia tuottajia koskevat tiedot komissio 
lähettää kyselylomakkeet otokseen valituille vientiä harjoitta­
ville tuottajille ja tiedossa oleville vientiä harjoittavien tuotta­
jien järjestöille sekä asianomaisen maan viranomaisille. 

Kaikkien otokseen valittujen vientiä harjoittavien tuottajien 
on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa 
otoksen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin mainita. 

Niiden yritysten, jotka ovat ilmoittaneet suostuvansa mahdol­
liseen otokseen sisällyttämiseen mutta joita ei valita otokseen, 
katsotaan toimivan yhteistyössä, jäljempänä ’otokseen kuu­
lumattomat yhteistyössä toimivat vientiä harjoittavat tuotta­
jat’, sanotun kuitenkaan rajoittamatta perusasetuksen 28 artik­
lan soveltamista. Otokseen kuulumattomilta yhteistyössä toi­
mivilta vientiä harjoittavilta tuottajilta tulevaan tuontiin mah­
dollisesti sovellettava tasoitustulli ei ylitä otokseen kuuluville 
vientiä harjoittaville tuottajille määritettävän tukimarginaalin 
painotettua keskiarvoa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta jäl­
jempänä olevan b kohdan soveltamista ( 2 ). 

b) O t o k s e e n k u u l u m a t t o m i e n y r i t y s t e n y k s i ­
l ö l l i n e n t u k i m a r g i n a a l i 

Otokseen kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä har­
joittavat tuottajat voivat perusasetuksen 27 artiklan 3 kohdan 
nojalla pyytää, että komissio määrittää niille yksilölliset tuki­
marginaalit. Niiden vientiä harjoittavien tuottajien, jotka ha­
luavat pyytää yksilöllistä tukimarginaalia, on pyydettävä ky­
selylomake ja palautettava se asianmukaisesti täytettynä 37 
päivän kuluessa otoksen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, el­
lei toisin mainita. 

Yksilöllistä tukimarginaalia pyytävien vientiä harjoittavien 
tuottajien on kuitenkin huomattava, että komissio voi päät­
tää olla määrittämättä niille yksilöllistä tukimarginaalia, jos 
esimerkiksi vientiä harjoittavien tuottajien määrä on niin suu­
ri, että määrittäminen olisi kohtuuttoman työlästä ja estäisi 
tutkimuksen saattamisen loppuun ajoissa.
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( 1 ) Vientiä harjoittavia tuottajia ovat asianomaisessa maassa toimivat 
yritykset, jotka tuottavat tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta ja 
vievät sitä unionin markkinoille joko suoraan tai kolmannen osa­
puolen välityksellä, mukaan lukien niihin etuyhteydessä olevat yri­
tykset, jotka osallistuvat tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuo­
tantoon, kotimarkkinamyyntiin tai vientiin. 

( 2 ) Perusasetuksen 15 artiklan 3 kohdan mukaisesti ei oteta huomioon 
tapauksia, joissa ei ole tasoitustullin käyttöönoton mahdollistavia 
tukia, vähäisiä tuen määriä eikä 28 artiklassa tarkoitetuissa olosuh­
teissa todettuja tukien määriä.



5.1.2 Etuyhteydettömiä tuojia koskeva tutkimus ( 1 ) ( 2 ) 

Tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta Turkista unioniin tuovia 
etuyhteydettömiä tuojia pyydetään osallistumaan tähän tutki­
mukseen. 

Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien etuyhteydettömien 
tuojien määrä voi olla huomattava, komissio voi rajata tutkitta­
vien etuyhteydettömien tuojien määrän kohtuulliseksi valitse­
malla otoksen (tätä menettelyä kutsutaan ”otannaksi”), jotta tut­
kimus saataisiin päätökseen määräajassa. Otanta suoritetaan pe­
rusasetuksen 27 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta ja 
voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia etuyhteydettömiä tuojia 
tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan komissiolle. Osa­
puolten on ilmoittauduttava 15 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei 
toisin mainita, toimittamalla komissiolle tämän ilmoituksen liit­
teessä II edellytetyt tiedot yrityksestään. 

Saadakseen etuyhteydettömiä tuojia koskevan otoksen valin­
nassa tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio voi lisäksi ottaa 
yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa edellä mai­
nittujen lisäksi muita otoksen valinnan kannalta merkittäviä tie­
toja, on tehtävä se 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen jul­
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mai­
nita. 

Jos otos tarvitaan, tuojien valintaperusteena voidaan käyttää 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen suurinta edustavaa unio­
nissa myytyä määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettä­

vissä olevassa ajassa. Komissio ilmoittaa otokseen valituista yri­
tyksistä kaikille tiedossa oleville etuyhteydettömille tuojille ja 
tuojien järjestöille. 

Saadakseen tiedot, jotka se katsoo tarpeellisiksi tutkimustaan 
varten, komissio lähettää kyselylomakkeen otokseen valituille 
etuyhteydettömille tuojille ja tiedossa oleville tuojien järjestöille. 
Näiden osapuolten on palautettava täytetty kyselylomake 37 
päivän kuluessa otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei 
toisin mainita. 

5.2 Menettely vahingon määrittämiseksi sekä unionin tuotta­
jia koskeva tutkimus 

Vahingon määrittäminen perustuu sitä tukevaan näyttöön, ja 
siihen kuuluu puolueeton tarkastelu, joka kohdistuu tuetun 
tuonnin määrään sekä sen vaikutukseen unionin markkinoiden 
hintoihin ja unionin tuotannonalaan. Jotta voidaan määrittää, 
onko unionin tuotannonalalle aiheutunut merkittävää vahinkoa, 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen unionissa toimivia tuot­
tajia pyydetään osallistumaan komission tutkimukseen. 

5.2.1 Unionin tuottajia koskeva tutkimus 

Koska sellaisia unionin tuottajia, joita menettely koskee, on po­
tentiaalisesti huomattava määrä, komissio on päättänyt rajata 
tutkittavien unionin tuottajien määrän kohtuulliseksi valitse­
malla otoksen (tätä menettelyä kutsutaan ’otannaksi’), jotta tut­
kimus saataisiin päätökseen määräajassa. Otanta suoritetaan pe­
rusasetuksen 27 artiklan mukaisesti. 

Komissio on valinnut alustavasti unionin tuottajien otoksen. 
Tarkemmat tiedot löytyvät asianomaisten osapuolten tarkastel­
tavaksi tarkoitetusta asiakirjasta. Asianomaisia osapuolia kehote­
taan tutustumaan asiakirjaan (tätä varten niiden on otettava 
yhteyttä komissioon jäljempänä 5.6 kohdassa annettuja yhteys­
tietoja käyttäen). Muiden unionin tuottajien tai niiden edustajien, 
jotka katsovat, että niiden olisi kuuluttava otokseen, on otettava 
yhteyttä komissioon 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen jul­
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Asianomaisten 
osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita otoksen valinnan 
kannalta merkittäviä tietoja, on tehtävä se 21 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, ellei toisin mainita. 

Komissio ilmoittaa otokseen lopullisesti valituista yrityksistä kai­
kille tiedossa oleville unionin tuottajille ja/tai niiden järjestöille. 

Saadakseen tiedot, jotka se katsoo tarpeellisiksi tutkimustaan 
varten, komissio lähettää kyselylomakkeen otokseen valituille 
unionin tuottajille ja tiedossa oleville unionin tuottajien järjes­
töille. Näiden osapuolten on palautettava täytetty kyselylomake 
37 päivän kuluessa otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, 
ellei toisin mainita.
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( 1 ) Otokseen voidaan valita vain sellaisia tuojia, jotka eivät ole etuyh­
teydessä vientiä harjoittaviin tuottajiin. Vientiä harjoittaviin tuottajiin 
etuyhteydessä olevien tuojien on täytettävä kyselylomakkeen liite 1 
kyseisten vientiä harjoittavien tuottajien osalta. Yhteisön tullikoodek­
sin soveltamista koskevan komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 
143 artiklan mukaan henkilöiden katsotaan olevan etuyhteydessä 
keskenään ainoastaan, jos a) he ovat johtokunnan tai hallintoneuvos­
ton jäseniä toistensa yrityksissä; b) he ovat oikeudelliselta asemaltaan 
liikekumppaneita; c) toinen on toisen palveluksessa; d) toinen suo­
raan tai välillisesti omistaa, valvoo tai pitää hallussaan vähintään 
viittä prosenttia toisen liikkeeseen lasketuista äänioikeutetuista osak­
keista tai osuuksista; e) toinen valvoo toista suoraan tai välillisesti; f) 
kolmas osapuoli valvoo molempia suoraan tai välillisesti; g) he yh­
dessä valvovat kolmatta osapuolta suoraan tai välillisesti tai h) he 
ovat saman perheen jäseniä. Henkilöitä pidetään saman perheen 
jäseninä ainoastaan, jos heidän suhteensa on jokin seuraavista: i) 
aviopuolisot, ii) vanhempi ja lapsi, iii) sisarukset (myös puolisisaruk­
set), iv) isovanhempi ja lapsenlapsi, v) setä, eno tai täti ja sisaren tai 
veljen lapsi, vi) appivanhempi ja vävy tai miniä, vii) langokset, kä­
lykset tai lanko ja käly. (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1). Tässä 
yhteydessä ’henkilöllä’ tarkoitetaan mitä tahansa luonnollista tai oi­
keushenkilöä. 

( 2 ) Etuyhteydettömien tuojien toimittamia tietoja voidaan käyttää myös 
muihin tähän tutkimukseen liittyviin tarkoituksiin kuin tuen mää­
rittämiseen.



5.3 Menettely unionin edun arvioimiseksi 

Jos tukea ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet ovat 
perusteltuja, tehdään perusasetuksen 31 artiklan mukaisesti pää­
tös siitä, olisiko tukien vastaisten toimenpiteiden käyttöönotto 
unionin edun mukaista. Unionin tuottajia, tuojia ja niitä edus­
tavia järjestöjä, käyttäjiä ja niitä edustavia järjestöjä sekä kulut­
tajia edustavia järjestöjä pyydetään ilmoittautumaan komissiolle 
15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. Voidakseen osal­
listua tutkimukseen kuluttajia edustavien järjestöjen on osoitet­
tava saman määräajan kuluessa, että niiden toiminnan ja tutki­
muksen kohteena olevan tuotteen välillä on objektiivisesti to­
dettava yhteys. 

Edellä mainitun määräajan kuluessa ilmoittautuvat osapuolet 
voivat toimittaa komissiolle tietoja siitä, onko toimenpiteiden 
käyttöön ottaminen unionin edun mukaista, 37 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, ellei toisin mainita. Tiedot voidaan toimittaa joko va­
paamuotoisesti tai täyttämällä komission laatima kyselylomake. 
Perusasetuksen 31 artiklan mukaisesti toimitetut tiedot otetaan 
huomioon ainoastaan, jos tietojen tueksi on niitä toimitettaessa 
esitetty tosiasioihin perustuva näyttö. 

5.4 Muut kirjalliset huomautukset 

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökan­
tansa, toimittamaan tietoja ja esittämään asiaa tukevaa näyttöä 
tässä ilmoituksessa annettujen ohjeiden mukaisesti. Nämä tiedot 
ja asiaa tukeva näyttö on toimitettava komissiolle 37 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 

5.5 Mahdollisuus tulla tutkimusta suorittavien komission yk­
siköiden kuulemaksi 

Kaikki asianomaiset osapuolet voivat pyytää tulla tutkimusta 
suorittavien komission yksiköiden kuulemiksi. Kuulemista kos­
kevat pyynnöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava 
pyynnön perustelut. Tutkinnan alkuvaiheeseen liittyviä kysy­
myksiä koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän ku­
luessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä mää­
räajoissa, jotka komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymäs­
sään yhteydenpidossa. 

5.6 Kirjallisia huomautuksia, kyselylomakkeiden palautta­
mista ja kirjeenvaihtoa koskevat ohjeet 

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa 
ja pyyntönsä sähköpostitse skannatut valtakirjat ja todistukset 
mukaan luettuina, lukuun ottamatta laajoja vastauksia, jotka on 
toimitettava CD-ROM-levyllä tai DVD-levyllä henkilökohtaisesti 
tai kirjattuna kirjeenä. Käyttämällä sähköpostia asianomaiset 
osapuolet ilmaisevat hyväksyvänsä kauppapolitiikan pääosaston 
verkkosivuilla osoitteessa http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/ 
2011/june/tradoc_148003.pdf julkaistussa asiakirjassa ”COR­
RESPONDANCE WITH THE EUROPEAN COMMISSION IN 
TRADE DEFENCE CASES” esitetyt asiakirjojen sähköiseen toi­
mittamiseen sovellettavat säännöt. 

Asianomaisten osapuolten on ilmoitettava nimensä, osoitteensa, 
puhelinnumeronsa ja voimassa oleva sähköpostiosoitteensa, ja 
niiden olisi varmistettava, että kyseinen sähköpostiosoite on 
toiminnassa oleva virallinen yrityksen sähköpostiosoite, joka 
käydään tarkastamassa päivittäin. Kun yhteystiedot on toimitet­
tu, komissio on yhteydessä asianomaisiin osapuoliin ainoastaan 
sähköpostitse, jolleivät ne nimenomaisesti pyydä saada kaikkia 
asiakirjoja komissiolta muulla tavoin tai jollei lähetettävän asia­
kirjan luonne edellytä sen lähettämistä kirjattuna kirjeenä. Asi­
anomaiset osapuolet löytävät lisää sääntöjä ja tietoja komission 
kanssa käytävästä kirjeenvaihdosta, mukaan lukien sähköpostitse 
toimitettavia tietoja koskevat periaatteet, edellä mainituista asi­
anomaisten osapuolten kanssa käytävää viestintää koskevista 
ohjeista. 

Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat 
kirjalliset näkökannat, mukaan luettuina tässä asetuksessa pyy­
detyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustettava 
merkinnällä ”Limited”, ja niihin on liitettävä asetuksen (EY) 
N:o 597/2009 29 artiklan 2 kohdan mukaisesti ei-luottamuk­
sellinen toisinto, joka varustetaan merkinnällä ”For inspection 
by interested parties” (asianomaisten tarkasteltavaksi). 

Komission yhteystiedot: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Sähköposti tukia koskevissa asioissa: Trade-Trout-Subsidy@ec. 
europa.eu 
Sähköposti vahinkoa koskevissa asioissa: Trade-Trout-Injury@ec. 
europa.eu 

6. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tarvittavia tie­
toja tai ei toimita niitä määräajassa tai jos se huomattavasti 
vaikeuttaa tutkimusta, alustavat tai lopulliset päätelmät, jotka 
voivat olla myönteisiä tai kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä 
olevien tietojen perusteella perusasetuksen 28 artiklan mukaises­
ti. 

Jos todetaan, että jokin asianomainen osapuoli on toimittanut 
vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, nämä tiedot voidaan jättää 
huomiotta ja niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia 
tietoja. 

Jos asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain 
osittain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytet­
tävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 28 artiklan 
mukaisesti, lopputulos voi olla kyseisen osapuolen kannalta epä­
edullisempi kuin jos se olisi toiminut yhteistyössä.
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Vastaamatta jättämistä tietokoneavusteisesti ei pidetä yhteis­
työstä kieltäytymisenä sillä edellytyksellä, että asianomainen osa­
puoli osoittaa, että vastauksen esittäminen vaaditussa muodossa 
voisi aiheuttaa kohtuuttomasti ylimääräistä vaivaa tai lisäkustan­
nuksia. Asianomaisen osapuolen olisi välittömästi ilmoitettava 
asiasta komissiolle. 

7. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Asianomaiset osapuolet voivat ottaa yhteyttä kuulemismenette­
lystä vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. 
Neuvonantaja on asianomaisten osapuolten ja tutkimuksen suo­
rittavien komission yksiköiden välinen yhteyshenkilö. Neuvon­
antaja tarkastelee pyyntöjä tutustua asiakirjoihin, asiakirjojen 
luottamuksellisuutta koskevia kiistoja, määräaikojen pidentämis­
pyyntöjä ja kolmansien osapuolten pyyntöjä tulla kuulluksi. 
Neuvonantaja voi järjestää yksittäisen asianomaisen osapuolen 
kuulemisen ja toimia sovittelijana sen varmistamiseksi, että asi­
anomaisten osapuolten puolustautumisoikeus toteutuu täysi­
määräisesti. 

Neuvonantajan kanssa järjestettävää kuulemista koskevat pyyn­
nöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava pyynnön 
perustelut. Tutkinnan alkuvaiheeseen liittyviä kysymyksiä kos­
kevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän kuluessa tämän 
ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 
Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä määräajoissa, jotka 
komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymässään yhteydenpi­
dossa. 

Neuvonantaja järjestää myös tilaisuuksia osapuolten väliselle 
kuulemiselle, jossa voidaan tuoda esille vastakkaisia näkökantoja 
ja esittää niihin vastaväitteitä muun muassa tukien myöntämistä, 
vahinkoa, syy-yhteyttä ja unionin etua koskevissa kysymyksissä. 
Tällainen kuuleminen järjestetään pääsääntöisesti viimeistään 
neljännen viikon lopussa alustavista päätelmistä ilmoittamisen 
jälkeen. 

Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä tarkemmat yhte­
ystiedot kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan verkko­
sivuilta kauppapolitiikan pääosaston verkkosivustolla http://ec. 
europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing- 
officer/ 

8. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 11 artiklan 9 
kohdan mukaisesti 13 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen 
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Väliaikaisia 
toimenpiteitä voidaan ottaa käyttöön perusasetuksen 12 artiklan 
1 kohdan mukaisesti viimeistään yhdeksän kuukauden kuluttua 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

9. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi­
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 ( 1 ) mukaisesti.
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Ilmoitus Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuontia koskevan polkumyynnin vastaisen 
menettelyn aloittamisesta 

(2014/C 44/11) 

Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, on vastaanottanut 
polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön jäsenvaltioista 
tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 30. marraskuuta 2009 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1225/2009 ( 1 ), jäljem­
pänä ’perusasetus’, 5 artiklan mukaisen valituksen, jossa väite­
tään, että Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonti ta­
pahtuu polkumyynnillä ja aiheuttaa tästä syystä merkittävää va­
hinkoa unionin tuotannonalalle. 

1. Valitus 

Valituksen teki 3. tammikuuta 2014 Tanskan vesiviljely-yhdis­
tys, jäljempänä ’valituksen tekijä’, sellaisten tuottajien puolesta, 
joiden osuus tietyn kirjolohen kokonaistuotannosta unionissa 
on yli 25 prosenttia. 

2. Tutkimuksen kohteena oleva tuote 

Tämän tutkimuksen kohteena oleva tuote on kirjolohi (Oncor­
hynchus mykiss), elävät, tuoreet, jäähdytetyt, jäädytetyt tai savus­
tetut kalat joko kokonaisina kaloina (peratut, päineen ja kiduk­
sineen, kappalepaino pienempi kuin 1,2 kg) tai peratut, päättö­
mät, ilman kiduksia, (kappalepaino pienempi kuin 1 kg) tai fi­
leinä (kappalepaino pienempi kuin 400 grammaa). 

3. Polkumyyntiä koskeva väite 

Tuote, jota väitetään tuotavan polkumyynnillä, on Turkista, jäl­
jempänä ’asianomainen maa’, peräisin oleva tutkimuksen koh­
teena oleva tuote, joka nykyisin luokitellaan CN-koodeihin 
ex 0301 91 90, ex 0302 11 80, ex 0303 14 90, ex 0304 42 90, 
ex 0304 82 90 ja ex 0305 43 00. Kyseiset CN-koodit ovat ai­
noastaan ohjeellisia. 

Turkista tapahtuvaa polkumyyntiä koskeva väite perustuu tutki­
muksen kohteena olevan tuotteen kotimarkkinahinnan ja tutki­
muksen kohteena olevan tuotteen unioniin suuntautuvaa vientiä 
varten tapahtuvassa myynnissä käytetyn vientihinnan (noudet­
tuna lähettäjältä -tasolla) väliseen vertailuun. 

Tämän perusteella lasketut polkumyyntimarginaalit ovat asian­
omaisen maan osalta huomattavat. 

4. Vahinkoa ja syy-yhteyttä koskeva väite 

Valituksen tekijä on esittänyt näyttöä siitä, että tutkimuksen 
kohteena olevan tuotteen tuonti asianomaisesta maasta on li­
sääntynyt kokonaisuudessaan sekä absoluuttisesti että markki­
naosuudella mitattuna. 

Valituksen tekijän esittämä alustava näyttö osoittaa, että tutki­
muksen kohteena olevan tuontituotteen määrillä ja hinnoilla on 
muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen vaikutus unionin tuo­
tannonalan myymiin määriin, sen veloittamiin hintoihin ja sen 
markkinaosuuteen, mikä puolestaan on vaikuttanut erittäin kiel­
teisesti unionin tuotannonalan kokonaistulokseen. 

5. Menettely 

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan todennut, että 
valitus on unionin tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty 
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi, 
mistä syystä komissio panee vireille tutkimuksen perusasetuksen 
5 artiklan nojalla. 

Tutkimuksessa selvitetään, tuodaanko asianomaisesta maasta pe­
räisin olevaa tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta polkumyyn­
nillä ja onko kyseinen polkumyyntituonti aiheuttanut vahinkoa 
unionin tuotannonalalle. Jos näin todetaan olevan, tutkimuk­
sessa selvitetään, onko unionin edun mukaista ottaa käyttöön 
toimenpiteitä. 

5.1 Menettely polkumyynnin määrittämiseksi 

Asianomaisessa maassa toimivia tutkimuksen kohteena olevan 
tuotteen vientiä harjoittavia tuottajia ( 2 ) pyydetään osallistumaan 
komission tutkimukseen. 

5.1.1 Vientiä harjoittavia tuottajia koskeva tutkimus 

a) O t a n t a 

Koska niiden Turkissa toimivien vientiä harjoittavien tuotta­
jien, joita menettely koskee, määrä voi olla huomattava, ko­
missio voi rajata tutkittavien vientiä harjoittavien tuottajien 
määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen (tätä menettelyä 
kutsutaan ”otannaksi”), jotta tutkimus saataisiin päätökseen 
säädetyssä määräajassa. Otanta suoritetaan perusasetuksen 
17 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta 
ja voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia vientiä harjoittavia 
tuottajia tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan ko­
missiolle. Osapuolten on ilmoittauduttava 15 päivän kulu­
essa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä, ellei toisin mainita, toimittamalla komis­
siolle tämän ilmoituksen liitteessä I edellytetyt tiedot yrityk­
sestään tai yrityksistään.
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( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51. 

( 2 ) Vientiä harjoittavia tuottajia ovat asianomaisessa maassa toimivat 
yritykset, jotka tuottavat tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta ja 
vievät sitä unionin markkinoille joko suoraan tai kolmannen osa­
puolen välityksellä, mukaan lukien niihin etuyhteydessä olevat yri­
tykset, jotka osallistuvat tutkimuksen kohteena olevan tuotteen tuo­
tantoon, kotimarkkinamyyntiin tai vientiin.



Saadakseen vientiä harjoittavia tuottajia koskevan otoksen 
valinnan kannalta tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio ot­
taa lisäksi yhteyttä asianomaisen maan viranomaisiin ja tie­
dossa oleviin vientiä harjoittavien tuottajien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita 
kuin edellä vaadittuja otoksen valintaan vaikuttavia tietoja, 
on toimitettava ne 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen 
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin 
mainita. 

Jos otos tarvitaan, vientiä harjoittavien tuottajien valintape­
rusteena voidaan käyttää suurinta edustavaa unioniin vietyä 
määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettävissä ole­
vassa ajassa. Komissio ilmoittaa otokseen valituista yrityksistä 
kaikille tiedossa oleville vientiä harjoittaville tuottajille, asian­
omaisen maan viranomaisille ja vientiä harjoittavien tuotta­
jien järjestöille tarvittaessa asianomaisen maan viranomaisten 
välityksellä. 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitä­
mänsä vientiä harjoittavia tuottajia koskevat tiedot komissio 
lähettää kyselylomakkeet otokseen valituille vientiä harjoitta­
ville tuottajille, tiedossa oleville vientiä harjoittavien tuotta­
jien järjestöille sekä asianomaisen maan viranomaisille. 

Kaikkien otokseen valittujen vientiä harjoittavien tuottajien 
on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän kuluessa 
otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin maini­
ta. 

Niiden yritysten, jotka ovat ilmoittaneet suostuvansa mah­
dolliseen otokseen sisällyttämiseen mutta joita ei valita otok­
seen, katsotaan toimivan yhteistyössä, jäljempänä ’otokseen 
kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä harjoittavat 
tuottajat’, sanotun kuitenkaan rajoittamatta perusasetuksen 
18 artiklan soveltamista. Otokseen kuulumattomien yhteis­
työssä toimivien vientiä harjoittavien tuottajien tulevaan 
tuontiin mahdollisesti sovellettava polkumyyntitulli ei ylitä 
otokseen kuuluville vientiä harjoittaville tuottajille määritet­
tävän polkumyyntimarginaalin painotettua keskiarvoa, sano­
tun kuitenkaan rajoittamatta jäljempänä olevan b alakohdan 
soveltamista ( 1 ). 

b) O t o k s e e n k u u l u m a t t o m i e n y r i t y s t e n y k s i ­
l ö l l i n e n p o l k u m y y n t i m a r g i n a a l i 

Otokseen kuulumattomat yhteistyössä toimivat vientiä har­
joittavat tuottajat voivat perusasetuksen 17 artiklan 3 koh­
dan nojalla pyytää, että komissio määrittää niille yksilölliset 

polkumyyntimarginaalit. Niiden vientiä harjoittavien tuottaji­
en, jotka haluavat pyytää yksilöllistä polkumyyntimarginaalia, 
on pyydettävä kyselylomake ja palautettava se asianmukai­
sesti täytettynä 37 päivän kuluessa otoksen valinnasta ilmoit­
tamisesta, ellei toisin mainita. Komissio selvittää, voidaanko 
niille myöntää yksilöllinen tulli perusasetuksen 9 artiklan 5 
kohdan mukaisesti. 

Yksilöllistä polkumyyntimarginaalia pyytävien vientiä harjoit­
tavien tuottajien on kuitenkin huomattava, että komissio voi 
päättää olla määrittämättä niille yksilöllistä polkumyyntimar­
ginaalia, jos esimerkiksi vientiä harjoittavien tuottajien määrä 
on niin suuri, että määrittäminen olisi kohtuuttoman vaival­
loista ja estäisi tutkimuksen saattamisen loppuun ajoissa. 

5.1.2 Etuyhteydettömiä tuojia koskeva tutkimus ( 2 ) ( 3 ) 

Tutkimuksen kohteena olevaa tuotetta Turkista unioniin tuovia 
etuyhteydettömiä tuojia pyydetään osallistumaan tähän tutki­
mukseen. 

Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien etuyhteydettömien 
tuojien määrä voi olla huomattava, komissio voi rajata tutkitta­
vien etuyhteydettömien tuojien määrän kohtuulliseksi valitse­
malla otoksen (menettelyä kutsutaan ”otannaksi”), jotta tutkimus 
saataisiin päätökseen säädetyssä määräajassa. Otanta suoritetaan 
perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Jotta komissio pystyy päättämään otannan tarpeellisuudesta ja 
voi tarvittaessa valita otoksen, kaikkia etuyhteydettömiä tuojia 
tai niiden edustajia pyydetään ilmoittautumaan komissiolle. Osa­
puolten on ilmoittauduttava 15 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei 
toisin mainita, toimittamalla komissiolle tämän ilmoituksen liit­
teessä II edellytetyt tiedot yrityksestään.
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( 1 ) Perusasetuksen 9 artiklan 6 kohdan nojalla nollamarginaaleja, vähim­
mäistason marginaaleja ja perusasetuksen 18 artiklassa tarkoitetuissa 
olosuhteissa määritettyjä marginaaleja ei oteta huomioon. 

( 2 ) Otokseen voidaan valita vain sellaisia tuojia, jotka eivät ole etuyh­
teydessä vientiä harjoittaviin tuottajiin. Vientiä harjoittaviin tuottajiin 
etuyhteydessä olevien tuojien on täytettävä kyselylomakkeen liite 1 
kyseisten vientiä harjoittavien tuottajien osalta. Yhteisön tullikoodek­
sin soveltamista koskevan komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 
143 artiklan mukaan henkilöiden katsotaan olevan etuyhteydessä 
keskenään ainoastaan, jos a) he ovat johtokunnan tai hallintoneuvos­
ton jäseniä toistensa yrityksissä; b) he ovat oikeudelliselta asemaltaan 
liikekumppaneita; c) toinen on toisen palveluksessa; d) toinen suo­
raan tai välillisesti omistaa, valvoo tai pitää hallussaan vähintään 
viittä prosenttia toisen liikkeeseen lasketuista äänioikeutetuista osak­
keista tai osuuksista; e) toinen valvoo toista suoraan tai välillisesti; f) 
kolmas osapuoli valvoo molempia suoraan tai välillisesti; g) he yh­
dessä valvovat kolmatta osapuolta suoraan tai välillisesti; tai h) he 
ovat saman perheen jäseniä. Henkilöitä pidetään saman perheen 
jäseninä ainoastaan, jos heidän suhteensa on jokin seuraavista: i) 
aviopuolisot, ii) vanhempi ja lapsi, iii) sisarukset (myös puolisisaruk­
set), iv) isovanhempi ja lapsenlapsi, v) setä, eno tai täti ja sisaren tai 
veljen lapsi, vi) appivanhempi ja vävy tai miniä, vii) langokset, kä­
lykset tai lanko ja käly. (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1). Tässä 
yhteydessä ’henkilöllä’ tarkoitetaan mitä tahansa luonnollista tai oi­
keushenkilöä. 

( 3 ) Etuyhteydettömien tuojien antamia tietoja voidaan käyttää polku­
myynnin määrittämisen lisäksi myös muihin tähän tutkimukseen 
liittyviin tarkoituksiin.



Saadakseen etuyhteydettömiä tuojia koskevan otoksen valinnan 
kannalta tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio voi lisäksi ottaa 
yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita kuin 
edellä vaadittuja otoksen valintaan vaikuttavia tietoja, on toimi­
tettava ne 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 

Jos otos tarvitaan, tuojien valintaperusteena voidaan käyttää 
tutkimuksen kohteena olevan tuotteen suurinta edustavaa unio­
nissa myytyä määrää, joka voidaan kohtuudella tutkia käytettä­
vissä olevassa ajassa. Komissio ilmoittaa kaikille etuyhteydettö­
mille tuojille ja tuojien järjestöille otokseen valituista yrityksistä. 

Saadakseen tutkimustaan varten tarpeellisiksi katsomansa tiedot 
komissio lähettää kyselylomakkeen otokseen valituille etuyhtey­
dettömille tuojille ja tiedossa oleville tuojien järjestöille. Kyseis­
ten osapuolten on palautettava täytetty kyselylomake 37 päivän 
kuluessa otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei toisin 
mainita. 

5.2 Menettely vahingon määrittämiseksi sekä unionin tuotta­
jia koskeva tutkimus 

Vahingon määrittäminen perustuu sitä tukevaan näyttöön, ja 
siihen kuuluu puolueeton tarkastelu, joka kohdistuu polku­
myynnillä tapahtuneen tuonnin määrään sekä sen vaikutukseen 
unionin markkinoiden hintoihin ja unionin tuotannonalaan. 
Jotta voidaan määrittää, onko unionin tuotannonalalle aiheutu­
nut vahinkoa, tutkimuksen kohteena olevan tuotteen unionissa 
toimivia tuottajia pyydetään osallistumaan komission tutkimuk­
seen. 

Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien unionin tuottajien 
määrä on huomattava, komissio on päättänyt rajata tutkittavien 
unionin tuottajien määrän kohtuulliseksi valitsemalla otoksen 
(tätä menettelyä kutsutaan ’otannaksi’), jotta tutkimus saataisiin 
päätökseen säädetyssä määräajassa. Otanta suoritetaan perusase­
tuksen 17 artiklan mukaisesti. 

Komissio on valinnut alustavasti unionin tuottajien otoksen. 
Tarkemmat tiedot löytyvät asianomaisten osapuolten tarkastel­
tavaksi tarkoitetusta asiakirjasta. Asianomaisia osapuolia kehote­
taan tutustumaan asiakirjaan (tätä varten niiden on otettava 
yhteyttä komissioon jäljempänä 5.6 kohdassa annettuja yhteys­
tietoja käyttäen). Muiden unionin tuottajien tai niiden edustajien, 
jotka katsovat, että niiden olisi kuuluttava otokseen, on otettava 
yhteyttä komissioon 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen jul­
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Asianomaisten osapuolten, jotka haluavat toimittaa muita otok­
sen valinnan kannalta merkittäviä tietoja, on tehtävä se 21 päi­
vän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 

Komissio ilmoittaa otokseen lopullisesti valituista yrityksistä kai­
kille tiedossa oleville unionin tuottajille ja/tai niiden järjestöille. 

Saadakseen tutkimustaan varten tarpeellisiksi katsomansa tiedot 
komissio lähettää kyselylomakkeen otokseen valituille unionin 
tuottajille ja tiedossa oleville unionin tuottajien järjestöille. Ky­
seisten osapuolten on palautettava täytetty kyselylomake 37 
päivän kuluessa otokseen valinnasta ilmoittamisen jälkeen, ellei 
toisin mainita. 

5.3 Menettely unionin edun arvioimiseksi 

Jos polkumyyntiä ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet 
ovat perusteltuja, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti 
päätös siitä, olisiko polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden 
käyttöönotto unionin edun mukaista. Unionin tuottajia, tuojia 
ja niitä edustavia järjestöjä, käyttäjiä ja niitä edustavia järjestöjä 
sekä kuluttajia edustavia järjestöjä pyydetään ilmoittautumaan 
komissiolle 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemi­
sesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin mainita. 
Voidakseen osallistua tutkimukseen kuluttajia edustavien järjes­
töjen on osoitettava saman määräajan kuluessa, että niiden toi­
minnan ja tutkimuksen kohteena olevan tuotteen välillä on 
objektiivisesti todettava yhteys. 

Edellä mainitun määräajan kuluessa ilmoittautuvat osapuolet 
voivat toimittaa komissiolle tietoja siitä, onko toimenpiteiden 
käyttöön ottaminen unionin edun mukaista, 37 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, ellei toisin mainita. Tiedot voidaan toimittaa joko va­
paamuotoisesti tai täyttämällä komission laatima kyselylomake. 
Perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti toimitetut tiedot otetaan 
huomioon joka tapauksessa ainoastaan, jos tietojen tueksi on 
niitä toimitettaessa esitetty tosiasioihin perustuva näyttö. 

5.4 Muut kirjalliset huomautukset 

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökan­
tansa, toimittamaan tietoja ja esittämään asiaa tukevaa näyttöä 
tässä ilmoituksessa annettujen ohjeiden mukaisesti. Nämä tiedot 
ja asiaa tukeva näyttö on toimitettava komissiolle 37 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä, ellei toisin mainita.
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5.5 Mahdollisuus tulla tutkimusta suorittavien komission yk­
siköiden kuulemaksi 

Kaikki asianomaiset osapuolet voivat pyytää tulla tutkimusta 
suorittavien komission yksiköiden kuulemiksi. Kuulemista kos­
kevat pyynnöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava 
pyynnön perustelut. Tutkinnan alkuvaiheeseen liittyviä kysy­
myksiä koskevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän ku­
luessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä. Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä mää­
räajoissa, jotka komissio vahvistaa osapuolten kanssa käymäs­
sään yhteydenpidossa. 

5.6 Kirjallisia huomautuksia, kyselylomakkeiden palautta­
mista ja kirjeenvaihtoa koskevat ohjeet 

Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat 
kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa 
pyydetyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustet­
tava merkinnällä ”Limited” ( 1 ). 

Asianomaisten osapuolten, jotka toimittavat luottamuksellisia 
tietoja, on toimitettava niistä perusasetuksen 19 artiklan 2 koh­
dan mukaisesti ei-luottamukselliset yhteenvedot, jotka varus­
tetaan merkinnällä ”For inspection by interested parties” (asian­
omaisten tarkasteltaviksi). Näiden yhteenvetojen tulee olla riittä­
vän yksityiskohtaiset, jotta luottamuksellisen tiedon sisällöstä 
olisi saatavissa riittävä käsitys. Jos asianomainen osapuoli ei liitä 
toimittamiinsa luottamuksellisiin tietoihin ei-luottamuksellista 
yhteenvetoa, jonka muoto ja laatu vastaavat vaatimuksia, kysei­
set luottamukselliset tiedot voidaan jättää huomiotta. 

Asianomaisia osapuolia pyydetään toimittamaan kaikki huo­
mautukset ja pyynnöt sähköpostitse, mukaan luettuina skanna­
tut valtakirjat ja todistukset, lukuun ottamatta laajoja aineistoja, 
jotka on toimitettava CD-ROM-levyllä tai DVD-levyllä henkilö­
kohtaisesti tai kirjattuna kirjeenä. Käyttämällä sähköpostia asian­
omaiset osapuolet ilmaisevat hyväksyvänsä sähköisiin lähetyk­
siin sovellettavat säännöt, jotka on julkaistu asiakirjassa ”COR­
RESPONDENCE WITH THE EUROPEAN COMMISSION IN 
TRADE DEFENCE CASES” kauppapolitiikan pääosaston verkko­
sivustolla osoitteessa http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/ 
june/tradoc_148003.pdf 

Asianomaisten osapuolten on ilmoitettava nimensä, osoitteensa, 
puhelinnumeronsa ja voimassa oleva sähköpostiosoitteensa sekä 
varmistettava, että ilmoitettu sähköpostiosoite on toimiva, viral­
linen työsähköpostiosoite, jota seurataan päivittäin. Sen jälkeen, 
kun yhteystiedot on toimitettu, komissio ottaa yhteyttä asian­
omaisiin osapuoliin ainoastaan sähköpostitse, elleivät ne nimen­
omaisesti pyydä, että komissio lähettää kaikki asiakirjat muulla 
viestintävälineellä, tai ellei asiakirjoja niiden luonteen vuoksi 
pidä lähettää kirjattuna kirjeenä. Asianomaisten osapuolten olisi 

tutustuttava edellä mainittuihin asianomaisille osapuolille tarkoi­
tettuihin viestintäohjeisiin saadakseen komission kanssa käytä­
vää kirjeenvaihtoa koskevia lisäohjeita ja tietoja, mukaan luet­
tuina sähköpostilähetyksiä koskevat periaatteet. 

Komission yhteystiedot: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Polkumyyntiä koskeva sähköposti: Trade-Trout-Dumping@ec. 
europa.eu 
Vahinkoa koskeva sähköposti: Trade-Trout-Injury@ec.europa.eu 

6. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tarvittavia tie­
toja tai ei toimita niitä määräajassa tai jos se huomattavasti 
vaikeuttaa tutkimusta, alustavat tai lopulliset päätelmät, jotka voi­
vat olla myönteisiä tai kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä 
olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan mukaises­
ti. 

Jos todetaan, että jokin asianomainen osapuoli on toimittanut 
vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, nämä tiedot voidaan jättää 
huomiotta ja niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia 
tietoja. 

Jos asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain 
osittain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytet­
tävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan 
mukaisesti, lopputulos voi olla kyseisen osapuolen kannalta epä­
edullisempi kuin jos se olisi toiminut yhteistyössä. 

Sitä, että osapuoli ei anna vastaustaan tietokoneavusteisesti, ei 
pidetä yhteistyöstä kieltäytymisenä edellyttäen, että asianomai­
nen osapuoli osoittaa vastauksen esittämisen vaaditussa muo­
dossa voivan aiheuttaa kohtuutonta ylimääräistä vaivannäköä 
tai kohtuuttomia lisäkustannuksia. Asianomaisen osapuolen tu­
lee ottaa välittömästi yhteyttä komissioon. 

7. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Asianomaiset osapuolet voivat ottaa yhteyttä kuulemismenette­
lystä vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. 
Neuvonantaja on asianomaisten osapuolten ja tutkimuksen suo­
rittavien komission yksiköiden välinen yhteyshenkilö. Neuvon­
antaja tarkastelee pyyntöjä tutustua asiakirjoihin, asiakirjojen 
luottamuksellisuutta koskevia kiistoja, määräaikojen pidentämis­
pyyntöjä ja kolmansien osapuolten pyyntöjä tulla kuulluksi. 
Neuvonantaja voi järjestää yksittäisen asianomaisen osapuolen 
kuulemisen ja toimia sovittelijana sen varmistamiseksi, että asi­
anomaisten osapuolten puolustautumisoikeus toteutuu täysi­
määräisesti.
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( 1 ) ”Limited”-merkinnällä varustettu asiakirja on neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1225/2009 (EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51) 19 artiklassa 
ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artiklan soveltamisesta tehdyn 
WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastainen sopimus) 6 artiklassa 
tarkoitettu luottamuksellisena pidettävä asiakirja. Se on myös suo­
jattu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1049/2001 (EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43) 4 artiklan mukaisesti.

http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
mailto:Trade-Trout-Dumping@ec.europa.eu
mailto:Trade-Trout-Dumping@ec.europa.eu
mailto:Trade-Trout-Injury@ec.europa.eu


Neuvonantajan kanssa järjestettävää kuulemista koskevat pyyn­
nöt on esitettävä kirjallisesti, ja niissä on ilmoitettava pyynnön 
perustelut. Tutkinnan alkuvaiheeseen liittyviä kysymyksiä kos­
kevat kuulemispyynnöt on esitettävä 15 päivän kuluessa tämän 
ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 
Myöhemmät kuulemispyynnöt on esitettävä määräajoissa, jotka 
komissio vahvistaa yhteydenpidossa osapuolten kanssa. 

Neuvonantaja järjestää myös tilaisuuksia osapuolten väliselle 
kuulemiselle, jossa voidaan tuoda esille vastakkaisia näkökantoja 
ja esittää niihin vastaväitteitä muun muassa polkumyyntiä, va­
hinkoa, syy-yhteyttä ja unionin etua koskevissa kysymyksissä. 
Tällainen kuuleminen järjestetään pääsääntöisesti viimeistään 
neljännen viikon lopussa alustavista päätelmistä ilmoittamisen 
jälkeen. 

Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä tarkemmat 
yhteystiedot kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan 

verkkosivuilta kauppapolitiikan pääosaston verkkosivustolla: 
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/ 
hearing-officer/ 

8. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 6 artiklan 9 koh­
dan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen jul­
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Väliaikaisia toi­
menpiteitä voidaan ottaa käyttöön perusasetuksen 7 artiklan 1 
kohdan mukaisesti viimeistään yhdeksän kuukauden kuluttua 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

9. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi­
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 mukaisesti ( 1 ).
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( 1 ) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.
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KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVÄT MENETTELYT 

EUROOPAN KOMISSIO 

Yrityskeskittymäilmoituksen peruuttaminen 

(Asia COMP/M.7144 – Apollo/Fondo de Garantía de Depósitos de Entidades de Crédito/Synergy) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/C 44/12) 

(Neuvoston asetus (EY) N:o 139/2004) 

Euroopan komissio vastaanotti 24 päivänä tammikuuta 2014 ilmoituksen yritysten Apollo Management LP 
(USA), Fondo de Garantía de Depósitos de Entidades de Crédito (Spain) ja Synergy Industry and Technology, 
SA (Spain) välisestä ehdotetusta yrityskeskittymästä. Ilmoituksen tekijä(t) ilmoitti/ilmoittivat 7 päivänä hel­
mikuuta 2014 komissiolle peruuttavansa ilmoituksensa.
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä, ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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